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The Acts of the Apostles Naar mlelomal)

The Acts of The Apostles
Chapter 6

(the disciples) Ngirey (multiplied) %0 (when) T3 (they) 19377 (in the days) NOI1*2 (& in them) 197727 1
(the Hebraists) N¥12Y (against) Sy (disciples) NRASE (Hellenist) 831" (had) 177 (complained) 7307
(of every day) orbom (in the ministry) NDWAWN2 (their widows) mnbmx (were) ™77 (that disregarded) J*©2N17

(the assembly) RW1D (whole) i=r (the Apostles) wrbw (twelve) 0PN (& called) 17212
(acceptable) "2 (not) 8o (to them) ]TIL) (& they said) 7R (of the disciples) wabna
(tables) N2 (& that we serve) WY1 (of God) NTONT (the word) NOoR (that we forsake) P12WIT

(from you) 11221 (men) "33 (seven) XYY (& choose) 1221 (my brothers) TN (therefore) Soon (search) 182 3
(of The Spirit) 717 (& are full) ]‘5?37 (the testimony) RM1T7TO (upon whom) ]T{‘BSJ (is) N°RT
(matter) X2 (this) N7 (over) by (them) 198 (we shall appoint) @231 (& wisdom) RP2M (of Jehovah) 877127

(of the word) X917 (& in the ministry) NFIWNIY (in prayer) N33 (continue) TN (shall) XT3 (& we) 13T 4

(the people) K1Y (all) o (before) OTP (word) el (this) X777 (& was pleasing) NT2WI 5
(of faith) XMITT (was) NI (who full) NomT (a man) 723 (Estephanos) onDBoRD (& they chose) 121
(& Niganor) 'n:p*:'m (Prokuros) oo (& Philippus) o5 e (of Holiness) RWTIPT (& of The Spirit) ¥
(Antiochene) N*21"IN (a proselyte) N1 (& Niqolaos) DTN'?P‘JLM (& Parmena) N5 (& Timon) WJ‘\‘DL,W

(the Apostles) Naarat (before them) 1TMTP (they stood) 1P (these) 7‘57[ 6
(hands) "N (upon them) ]TI‘L)SJ (they placed) 110 (they had prayed) ox (& when) 121

(was) N7 (& multiplied) N3O7 (was) M7 (magnified) X°27 (of God) NFONT (& the word) b 7
(greatly) 2 (in Jerusalem) obwNa (of disciples) w7bna (the number) N3"312
(obeying) DINWM (the Yehudeans) XY (from) 11 (many) RR"IO (& people) R
(the faith) Napiats (were) W17

(& power) oM (of grace) NII2W (was) N7 (full) Non (but) 7 (Estephanos) O1DLON 8
(among the people) NP2 (& wonders) RN (signs) RN (was) RIT (& doing) T2

(which was called) R* P07 (the synagogue) ROWID (from) 112 (men) WA (there) M7 (& arose) 12P1 9
(& Alexandria) N*™77I027X) (& Qurinaya) R*I*2) (“Libertinu”) b
(they were) 7T (& disputing) 1% (Asia) N'OR (& from) 111 (Cilicia) KPP (& from) 12
(Estephanos) ©1ID0ON (with) QY

(the wisdom) RIS (against) D315 (to stand) B (they were) 137 (able) TTISWI (& not) X571 10
(by him) 712 (was) D77 (Who speaking) X292 (& The Spirit) XTI

(to say) 117MRIT (them) 193N (& instructed) EhN (men) = (they sent) 177 (then) 1>7%7 11
(of blasphemy) 21T (words Non (say) TNT (we have heard him) TTMIP0DY (“we) 1377
(God”) RITON (& against) 5m (Moshe) XU (against) Sy

(& The Scribes) 812997 (& The Elders) X0*w (the people) RS (& they stirred up) W 12
(& they seized) 120 (about him) 117V (& they stood) M1 (& they came) NI
(The Council) XW1D (to the center of) nvsnb (& brought him) “11"1"N

(man) 8723 (this) X377 (who said) 17N (false) 8o (witnesses) N0 (& they had appointed) 12°PNY 13
(& against) 9% (The Torah) O3 (against) 23P1 (words) X1 (speaking) 125115 (ceases) X9 (not) 87
(holy) W™ (this) X377 (place) NN

(that Yeshua) 297 (that he said) TWNT (we have heard) *TIPY (for) 7™ (we) 137 14
(this) 377 (place) NIRD (will destroy) “T1™W3 (He) 7 (The Nazarene) N 783 (this) N377
(Moshe) R (to you) NDL) (that delivered) oSwNT (the customs) X7V (& will change) ﬂ5ﬂ31

(were) 17T (who sitting) 17307 (they) 19377 (all of them) UHE‘D (at him) 773 (& stared) 171 15
(of an angel) NORORT (the face) RDINTD (like) T™N (his face) TDIVID (& saw) M (in the assembly) ¥






